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L] Deutsch

Francais

Sicherheitshinweise

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

Symbolerklédrung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

% MaBe (siche Seite E)
O®® Serviceteile (siche Seite E)

=

M Prisfzeichen (siche Seite E)

Reinigung (siche Seite E]

Montage
(siehe Seite “)

English

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

Symbol description

‘( Do not use silicone containing acetic acid!

% Dimensions (see page [J)
Q@ Spare parts (see page E)
é} Cleaning (see page [4)

m Test certificate (see page [J)

Assembly
(see page [1]) =

Consignes de sécurité

A Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

% Dimensions (voir pages [J)
O@® Piéces détachées (voir pages [J)

Nettoyage (voir pages [4)

P

&

|

Classification acoustique et débit
(voir pages [1])

ontage
(voir pages “)

Italiano

Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il frasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

l% Ingombri (vedi pagg. E)

C‘@® Parti di ricambio (vedi pagg. [3)
« Pulitura (vedi pagg. E)

m 7 Segno di verifica (vedi pagg. [3)

Montaggio
(vedi pagg. [L1] =




Espaiol

Nederlands L]

Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

Descripcion de simbolos

‘( No utilizar silicona que contiene acido acético!
% Dimensiones (ver pagina [J)

O®® Repuestos (ver pagina [J)

s

—

. Limpiar (ver pégina E)
M Marca de verificacion (ver pagina[[3)

Montaje
(ver pagina [L]) =

Dansk

Sikkerhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Symbolbeskrivelse

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

% Malene (se s. [3)

C‘@(ID Reservedele (se s.[J)

N|

n

“-~ Rengering (se s. 2|
Ij Godkendelse (se s. E)

Montering
(se s. ) =

Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

v% Maten (zie blz. [J)

C‘@gé Service onderdelen (zie blz. E)
== Reinigen (zie blz. E)
M Keurmerk (zie blz. E)

Montage
(zie blz. [IT]) ==

Portugués

Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

~ .

Descricdo do simbolo

’

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

l% Medidas (ver pagina [3)

C@.® Pecas de substituicéo (ver pdgina E)

=z Limpeza (ver pdgina )
M Marca de controlo (ver pégina [3)
Montagem

(ver pagina [L]) =



Polski

[

Cesky

Wskazowki bezpieczenstwa Bezpecnostni pokyny

I\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice
ochronne.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Opis symbolu
“( Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

% Wymiary (patrz strona [J)

‘e ® Czesci serwisowe (patrz strona E)
"~ Czyszczenie (patrz strona E)

M 7 Znak jakosci (patrz strona E)
Montaz

(patrz strona ) =

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliaZdenindm a reznym poraneniam.

3
<

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovei
% Rozmery (vid strana E)

C‘@® Servisné diely (vid strana [[)

::7' Cistenie (vid strana E)

M Osvedcenie o skuske (vid strana E)

f'.

Montaz

(vid' strana [T]) =

»

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Popis symbolu

i Nerovivel silikon s obsahem kyseliny octové!
l% Rozmiry (viz strana E)
C‘@@ Servisni dily (viz strana [3)
~ Ci$t&ni (viz strana E]
m Zkusebni znacka (viz strana E)

Y‘.

Montaz

(viz strana [L]) =
3L

ON REEIN st S B TR AIDI 24, A TR
BRGER

o TGRSR it 15 2 Bs i BE . 2R
i AN TN AT i 45 R i 45403

W& A CRRINEE!

W A s 0
Qg WHEM (204 D
< Wi (2WE @
i A T k]

Ak
s O <



~ L3
Pycckum Suomi L]
YK 3 Husa no TexHuke 6e3on cHocTU Turvallisuusohjeet
A Bo BPEMS MOHTOXXQ CrieayeT HaaeTb NepyaTku BO I\ Asennuksessa on kéytettava kasineitd puristumien ja
M36EXAHME NPMLLEMIIEHNS 1 MOPE3OB. viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

YK 3 HWSA MO MOHT XY Asennusohjeet

* [lepen MOHTCXXOM crienyeT NpoBepuTs v3nenve Ha npeamer  * Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
noBpexXaeHHM npu nepesoske. Mocne MOHTAXA NpeTeH3mu kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
0 BO3MELLEHMM YLepba 30 NOBPEXKAEHMS NPU NepeBo3Kke pintavaurioita ei hyvaksyté.
WK MOBPEXKOEHIS MOBEPXHOCTEM HE MPUHMMAIOTCA.

Onuc Hue cMmBONoOB

Nﬁ

Alé kéytd etikkahappopitoista silikonial
He npumeHsiTte cunmkoH, conepxatumit

YKCYCHYO KMCROTY. % Mitat (katso sivu E)
% P 3mepbi (cm. cTp. E) C‘@;® Varaosat (katso sivu E)
O@@ Komnnekr (cm. crp. [3) Puhdistus (katso sivu [4)
«é Oumcrk (cm. crp. [[4) M Koestusmerkki (katso sivu [J)

m 3H KTexrmueCKoro KOHTpoOnS
(em. cTp. )

)

MOHT X Asennus
(em. crp. L)) = (katso sivu [1]) <
Svenska Lietuviskai
Sdkerhetsanvisningar Saugumo technikos nurodymai
/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
man kan undvika kldm- och skarskador. metu muvékite pirdtines.

Monteringsanvisningar Montavimo instrukcija

* Det méste undersdkas om produkten har transportska- ¢ Prie$ montuojant butina patikrinti, ar gaminys nebuvo
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
ras inga transport- eller ytskiktskador. jos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy

Symbolférklaring nepriimamos.

‘( Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto

% Maétten (se sidan [[J) rogsties!
OQ‘@ Reservdelar (se sidan [J) l% IZmatavimai (3. psl. [3)
*f; Rengéring (se sidan [4) C‘@é Atsarginés dalys (zr. psl. [Q)
o Testsigill (se sidan [J) = Valymas (. ps.. [@)
m 7 Bandymo pazyma (3. psl. [3)
Montering Montavimas

(se sidan [I1]) = (zr. psl. [lI]) =




L] Hrvatski Roméana

|

/A Prilikom montaze se radi spriecavania prignje¢enjai A\ La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
posjekotina moraju nositi rukavice. lor si t&ierii méinilor.

Upute za montazu Instructiuni de montare

* Prije montaze mora se provieriti je li proizvod ote¢en  * Inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i acoperd deteriordrile de transport si cele de
transportna ostecenja. suprafafd

Opis simbola Descrierea simbolurilor

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu ‘( Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

kiselinu!
l% Dimensiuni (vezi pag. E)

Miere [pogledof siranicu [ Piese de schimb (vezi pag. [3)

7 A

Cr o @p
O@® Rezervni djelovi (pogledaijstranicu[J) = Curdtare (vezi pag E)

m ' Certificat de testare (vezi pag. [3)

n

|

Ciséenje (pogledaj stranicu [4)

(=3

=}
f

Oznaka testiranja
(pogledaij stranicu [13)

Sastavljanje Montare
(pogledaij stranicu “) — (vezi pag. [l]) =

IEL;

EAAnvIKé Slovenski
Y bigus_ov D s

A\ Tia va amoduyete Tpaupaniopols katd 1 ouvappold- A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepregijo

ynon mpémel va gopdrte yavria. poskodbe zaradi zmeckanija ali urezov.
Odnyisgo v pp Adynong Navodila za montazo
* Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotel To * Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
mpoidy yia {npiEg peradopdg. Merd Ty eykardotaon morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
Sev avayvwpilovrar {npiég amd T peradopd iy transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
emaveiakég {npitg. priznane.

Mepiyp ¢ o pfoiwv Opis simbola

Mnv xpnoipomoicite ailikdvn mou Tepigxel oikd

o&ul
l% A oraoscg (Br. Zehisa ()
C‘@® Avr A\ kriké (P Senida )
‘;ﬂ K © piopdg (B Sehisa [4)
@ Ihp eyx  (Bh Zenisa D)

Z v pp Aoyno Montaza
(BX. ZeXida [1] u) k (glejte stran ) =

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Mere (glejte stran [)
Rezervni deli (glejte stran [J)

~

.~ Ciscenje (glejte stran |

1

Preskusni znak (glejte stran [J)

o



Estonia

Latvian

H

Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Simbolite kirjeldus

Arge kasutage @édikhapet sisaldavat silikoonil

v% Méétude (vt Ik [[3)

C‘®® Varuosad (vt k [i3)
- - Puhastamine (vt Ik E)
[j Kontrollsertifikaat (vt [k E)

Palgaldamme
vt k[ =

Srpski

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

.
|
|

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu [[3)

Rezervni delovi (vidi stranu E)

7

C@@
<= Cigéenje (vidi stranu E)
Ispitni znak (vidi stranu [[3)

Montaza
(vidi stranu ) =

Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Nordadijumi montazai

1
1
13
.
1
<
.

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Simbolu nozime

( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

% Izmérus (skat. Ipp. E)
‘@p

=

Rezerves dalas (skat. Ipp. [[3)
= Tirisana (skat. Ipp. [4)
m Parbaudes zime (skat. Ipp. [3)

(\

Montaza
(skat. Ipp. 1] =
Norsk

Sikkerhetshenvisninger

/A Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Symbolbeskrivelse
Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% Mail (se side E)

O@® Servicedeler (se side [3)

N|

N

- Rengjering (se side )

==

m Provemerke (se side [J)

Montasje

(se side [11 “)

N
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Tirkce L]
Giivenlik uyarilari Garanti Belgesi

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma- Uretici veya ithalatel Firmanin
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir. ’

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Montaj aciklamalari Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlar Mecidiyekdy Sisli Istanbul
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra Telefonu: (0-212) 273 07 30
nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk Faks: (0-212) 273 07 40
ostlenilmemektedir. web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Simge aciklamasi Malin
S .): Markas: Hansgrohe
Asetik asit likon kull ! 9
»( sefficasiticeren stikon kulianmdyin Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
% Olciileri (bakiniz sayfa E) Garanti Stresi: 2YlL
: ’ Azami Tamir Siresi: 20 Is giini
o@,@ Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [3) Genel Miudir W
= i Albert Emlek
S | Temizleme (bakiniz sayfa E) ert tmie /
M Kontrol isareti (bakiniz sayfa [[3) Sate Firmanin:
’ Unvant:
Adresi:
Telefonu:
Faks:
e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji
(bakiniz sayfa [I]) =
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I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések Vim7 "1 NIpNNn AT NI99NI Unnwn? v
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni. D'>NNI NIY'YD
Szerelési utasitasok NIpna NIXIA
o A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek hYalhR! n'yn XY 1IN12 OX P17, Mpnnn oYy e
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi- IX 172N N2 D171 111 K7 ,NIpNNA MNK
vagy felileti sériléseket nem ismerik el. D'NLYNI DT

Szimbélumok leirasa non NIX'M

‘( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

IN'OXK NX¥NIN 700 17'7'02 wnnwin'? 110X «

% Méretet (ldsd a oldalon E) (E Ty nx7) NI [N\

C@@ Tartozékok (lOSd a oldalon E) (E Ty nN']) r]|'1|n ll-’l,n C@@
=" Tisztitas (lGSd a oldalon E) (E TNy nxj) npn —
W Vizsgaiel (ldsd a oldalon 3 [y 2x) a2 nmvn
Szerelés nadIN
(lasd a oldalon [1]) &= &= (1] 1y ax)

10
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odporiéania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
HidEm / AR /

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / Kowxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sboraon kabapiopol / Eyylinon / emadn
Priporoéilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

CEEEE BEFE

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
[YIe) Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Faparums / Koxtakr
BFANDTTE /REECDOWT / TERRSE
PekomeHnnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakt
Jlail / Glaall / Cadatll Clua g

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

AR UK/ NIMNX /1 nixmn

HEEBEEBH
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